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The engine exhaust from this product contains 
chemicals known to the State of California to cause 
cancer, birth defects, or other reproductive harm.

The safety alert symbol ( ) is used to identify safety information about hazards that can 
result in personal injury.  

A signal word (WARNING, DANGER, or CAUTION) is used with the alert symbol to indicate the 
likelihood and the potential severity of injury. In addition, a hazard symbol may be used to 
represent the type of hazard. 

WARNING indicates a hazard which, if not avoided, will result in death or serious 
injury. 
�
DANGER indicates a hazard which, if not avoided, could result in death or serious 
injury. 

CAUTION indicates a hazard which, if not avoided, might result in minor or moderate 
injury. 

When used without the alert symbol, indicates a situation that could result in damage to 
the engine. 

CAUTION: We are not necessarily know what equipment this engine will power. For that 
reason, you should carefully read and understand the operating instructions for the equipment on 
which your engine is placed.

          BEFORE OPERATING ENGINE 

�� Read entire Operating � Maintenance Instructions AND 
the instructions for the equipment this engine powers.

�� Failure to follow instructions could result in serious injury
or death.

THE OPERATING � MAINTENANCE INSTRUCTIONS CONTAIN
SAFETY INFORMATION TO 
�� Make you aware of hazards associated with engines 
�� Inform you of the risk of injury associated with those hazards,and
�� Tell you how to avoid or reduce the risk of injury. 

THE INTERNATIONAL SYMBOLS USED ON 
THE ENGINE OR IN THIS MANUAL INCLUDE: 

WARNING

ПЕРЕД РАБОТОЙ С ДВИГАТЕЛЕМ

 Полностью изучите инструкции по работе и обслуживанию, а также 
инструкции к оборудованию, которое приводиться в действие 
бензиновым двигателем. 

 Невыполнение инструкций может привести к серьёзным травмам 
или смерти.
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 предупреждения об опасностях, которые несёт в себе двигатель
 информирования о возможных травмах, связанных с этими опасностями, а 

также
 передачи информации, о том, как избежать, или снизить риск получения травм.
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Предупреждающий символ                    используется для обозначения важной информации об 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – указывает на опасность, которая, в случае если её не удалось 
избежать, наверняка приведёт к смерти или серьёзным травмам.

ОПАСНОСТЬ – указывает на тип опасности, которая, в случае если её не удалось избежать, 
может привести к смерти или серьёзным травмам. 

ОСТОРОЖНО – указывает на опасность, которая, в случае если её не далось избежать, 
может привести  к незначительным травмам или травмам средней тяжести.

Если используется без предупреждающего символа, то указывает на ситуацию, которая может 
привести к повреждению двигателя. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Пары выхлопов двигателя данного изделия, содержат 
вещества, которые в штате Калифорния считаются 
причиной возникновения рака, врождённых дефектов 
и других заболеваний, поражающих репродуктивную 
систему.
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ОСТОРОЖНО: Нам не всегда известно, какое именно оборудование, будет приводиться в 
движение данным двигателем. По этой причине, Вы обязаны внимательно прочитать и понять 
руководство пользователя того оборудования, в которое помещён Ваш двигатель.

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СИМВОЛЫ,  
КОТОРЫЕ ИСПОЛЬЗУЮТСЯ НА ДВИГАТЕЛЕ  

И В НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ: 



HAZARD SYMBOLS AND MEANINGS ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ СИМВОЛЫ И ИХ ЗНАЧЕНИЯ

        ВЗРЫВООПАСНО        ОГНЕОПАСНО  ТОКСИЧНЫЕ ИСПАРЕНИЯ 

ДВИЖУЩИЕСЯ ЧАСТИ      ОТДАЧА  ГОРЯЧАЯ          ЭЛЕКТРОШОК 
                                                                           ПОВЕРХНОСТЬ 
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNING

БЕЗОПАСНОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ

1. БЕЗОПАСНОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Большинство происшествий, связанных с двигателем можно предотвратить если следовать всем 
инструкциям, указанным в настоящем руководстве и на самом двигателе. Некоторые из наибо-
лее распространённых опасностей, обсуждаются ниже, наряду с описанием того, как защитить 
себя и окружающих наилучшим образом. 

Ответственность владельца
-  Двигатели разработаны таким образом, чтобы работать максимально безопасно и надёжно, 

при условии соблюдения всех инструкций. Прочтите и поймите руководство пользователя, 
перед тем как работать с двигателем. Невыполнение может привести к травмам или повреж-
дению оборудования.

-  Вы должны знать, как быстро остановить двигатель и понимать, как функционируют все эле-
менты управления. Никогда не позволяйте кому-либо управлять двигателем без соответству-
ющих знаний и навыков. 

-  Не позволяйте детям управлять двигателем. Не давайте детям и домашним животным при-
ближаться к рабочей зоне.

ЗАПРАВЛЯЯ ТОПЛИВО
-  Выключите двигатель и дайте ему остыть в течение двух минут, перед тем как открывать крыш-

ку бензобака. 
-  Наполняйте бензобак на улице или хорошо проветриваемой территории. 
-  Не перезаполняйте бензобак. Заполняйте бензобак, так чтобы до верха оставалось примерно 

1-1/2 дюйма до верха горловины.  
-  Держите бензин как можно дальше от искр, открытого огня, запальников и других потенциаль-

ных источников возгорания. 
-  Регулярно проверяйте топливопровод, бак, крышку и соединительные детали на предмет тре-

щин и протечек. Замените в случае необходимости. 

ПРИ ПУСКЕ ДВИГАТЕЛЯ
-  Убедитесь, что свеча зажигания, глушитель, топливная крышка и воздушный фильтр находят-

ся на своём месте. 
-  Не заводите двигатель без свечи зажигания. 
-  В случае разлива топлива, подождите пока оно выветриться, и только потом запускайте дви-

гатель. 
-  установите воздушную заслонку в открытое положение (OPEN/RUN), установите дроссельную 

заслонку в положение FAST и заводите двигатель, пока он не запустится.

ПРИ РАБОТЕ С УСТРОЙСТВОМ
-  Не держите двигатель или устройство под таким углом, чтобы бензин разлился. 
-  Не глушите карбюратор, чтобы остановить двигатель.

ПРИ ПЕРЕМЕЩЕНИИ УСТРОЙСТВА
-  Перемещайте устройство только с пустым бензобаком или с перекрытым отсечным топлив-

ным клапаном. 

ПРИ ХРАНЕНИИ БЕНЗИНА ИЛИ ОБОРУДОВАНИЯ С ТОПЛИВОМ В БАКЕ
-  Храните как можно дальше от очага, печи, водонагревателей или других предметов и устройств, 

которые имеют запальник или другой потенциальный источник возгорания, поскольку они мо-
гут стать причиной воспламенения паров бензина.   
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WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Бензин и его пары крайне пожаро- и взрывоопасны. 
Пожар или взрыв, может привести к получению  

серьёзных ожогов или к смерти.
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Starting engine creates sparking.  
Sparking can ignite nearby flammable gases. 
Explosion and fire could result.

�� If there is natural or gas leakage in area, do not start engine. 
��Do not use pressurized starting fluids because vapors are flammable. 

Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and 
arm toward engine faster than you can let go. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result.

��When starting engine, pull cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly. 
��Remove all external equipment/engine loads before starting engine. 
��Direct coupled equipment components such as, but not limited to, blades, impellors, 

pulleys, sprockets, etc., must be securely attached. 

Engines give off carbon monoxide, an odorless, colorless, 
poison gas. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result. 

��Start and run engine outdoors. 
��Do not start or run engine enclosed area, even if doors or windows are open. 

Rotating parts can contact or entangle hands, feet, hair, clothing,
or accessories. 
Traumatic amputation or severe laceration can result. 

��Operate equipment with guards in place. 
��Keep hands and feet away from rotating parts. 
��Tie up long hair and remove jewelry. 
��Do not wear loose-fitting clothing, dangling drawstrings or items that could become 

caught.

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

БЕЗОПАСНОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ

ENGINE SAFETY 

2

1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNING

Огнеопасно   Взрывоопасно
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 
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�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При пуске двигателя появляется искра.
Искры могут стать причиной возгорания, находящихся 
неподалёку огнеопасных газов. 

 -  Если неподалёку имеется утечка газа или место выхода природного газа, не запускайте двига-
тель

-  Не используйте жидкости находящиеся под давлением, поскольку пары могут быть огнеопасны.
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Резкое вытягивание пускового троса может привести к отдаче и 
травме рук
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Starting engine creates sparking.  
Sparking can ignite nearby flammable gases. 
Explosion and fire could result.

�� If there is natural or gas leakage in area, do not start engine. 
��Do not use pressurized starting fluids because vapors are flammable. 

Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and 
arm toward engine faster than you can let go. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result.

��When starting engine, pull cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly. 
��Remove all external equipment/engine loads before starting engine. 
��Direct coupled equipment components such as, but not limited to, blades, impellors, 

pulleys, sprockets, etc., must be securely attached. 

Engines give off carbon monoxide, an odorless, colorless, 
poison gas. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result. 

��Start and run engine outdoors. 
��Do not start or run engine enclosed area, even if doors or windows are open. 

Rotating parts can contact or entangle hands, feet, hair, clothing,
or accessories. 
Traumatic amputation or severe laceration can result. 

��Operate equipment with guards in place. 
��Keep hands and feet away from rotating parts. 
��Tie up long hair and remove jewelry. 
��Do not wear loose-fitting clothing, dangling drawstrings or items that could become 

caught.

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

Отдача

- При запуске двигателя потяните пусковой трос медленно до тех пор, пока не почувствуйте сопро-
тивление.

− Перед запуском двигателя отсоедините все внешнее оборудование /нагрузку на двигателе.
− Тщательно закрепите непосредственно присоединяемые к двигателю части оборудования, такие 

как ножи, крыльчатки, шкивы, звездочки и др.
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Выхлопные газы содержат окись углерода -   
бесцветный и не имеющий запаха ядовитый газ.
Вдыхание окиси углерода может вызвать тошноту,  
обморок или смерть

Токсичные 
пары

−  Заводите двигатель на открытом воздухе.
−  Не заводите двигатель в закрытом помещении,  даже если двери и окна открыты
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Starting engine creates sparking.  
Sparking can ignite nearby flammable gases. 
Explosion and fire could result.
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Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and 
arm toward engine faster than you can let go. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result.

��When starting engine, pull cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly. 
��Remove all external equipment/engine loads before starting engine. 
��Direct coupled equipment components such as, but not limited to, blades, impellors, 

pulleys, sprockets, etc., must be securely attached. 

Engines give off carbon monoxide, an odorless, colorless, 
poison gas. 
Broken bones, fractures, bruises or sprains could result. 

��Start and run engine outdoors. 
��Do not start or run engine enclosed area, even if doors or windows are open. 

Rotating parts can contact or entangle hands, feet, hair, clothing,
or accessories. 
Traumatic amputation or severe laceration can result. 

��Operate equipment with guards in place. 
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WARNING

WARNING
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Движущиеся части могут поранить руки,  ноги,  захватить волосы,  
одежду, что может привести к серьезным травмам. Движущиеся 

части
−  Работайте с установленными защитными устройствами.
−  Держите руки и ноги на безопасном расстоянии от движущихся частей.
−  Завяжите длинные волосы и уберите украшения.
−  Одевайте плотно прилегающую одежду без завязок
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Running engines produce heat. Engine parts, 
especially muffler, become extremely hot. 
Severe thermal burns can occur on contact. 
Combustible debris, such as leaves, grass, brush, 
etc. can catch fire. 

��Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching. 
��Remove accumulated combustibles from muffler area and cylinder area. 

Unintentional sparking can result in fire or electric 
shock.

Unintentional start-up can result in entanglement, 
traumatic amputation, or laceration. 

BEFORE PERFORMING ADJUSTMENTS OR REPAIRS 
��Disconnect spark plug wire and keep it away from spark plug. 
��Disconnect battery at negative terminal (only engines with electric start). 

WHEN TESTING FOR SPARK
��Use approved spark plug tester. 
��Do not check for spark with spark plug removed. 

WARNING

WARNING

Пожар
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работающие двигатели выделяют тепло.
Части двигателя,  особенно глушитель, сильно нагрева-
ются.
При контакте с ними можно получить сильный ожог.
Легковоспламеняющиеся вещества, такие как листья, 
трава, кустарник и т.д. могут загореться

−  Не трогайте горячий глушитель, цилиндр и ребра. Подождите, пока они остынут.
−  Удалите легковоспламеняющийся мусор из области глушителя и цилиндра.

Горячая 
поверхность
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Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 
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�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Случайная искра может привести к пожару  
и электрическому шоку. 
Непредусмотренный пуск может привести к отсечению 
конечностей и разрыву тканей. 

Пожар

ЭлектрошокДвижущиеся 
части

ПЕРЕД РЕГУЛИРОВКОЙ ИЛИ РЕМОНТОМ
-  Отсоедините провод свечу зажигания и уберите его подальше от свечи зажигания.
-  Отсоедините батарею от отрицательной клеммы (только для двигателей с электростартё-

ром)

ПРОВЕРКА «НА ИСКРУ»
-  Используйте только утверждённый прибор для испытания свечи зажигания. 
-  Не проверяйте «на искру», без свечи зажигания. 
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Severe thermal burns can occur on contact. 
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2. COMPONENTS & CONTROL LOCATIONS

1P68FA�1P70F�1P70FA

1P61FA�1P65FA 

FUEL TANK

FUEL TANK CAP

STARTER GRIP 

OIL FILLERCAP/
DISPTICK

AIR CLEANER 

MUFFLER

FINGER GUARD

CARBURETOR 

FUEL TANK CAP

FUEL TANK 

AIR CLEANER
SPARK PLUG  

MUFFLER

FINGER GUARD 

STARTER GRIP

2. КОМПОНЕНТЫ И ПОЛОЖЕНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ УПРАВЛЕНИЯ

КРЫШКА ТОПЛИВНОГО БАКА

ТОПЛИВНЫЙ БАК

ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР

РУКОЯТКА СТАРТЕРА 

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 
ДЛЯ ПАЛЬЦ

ГЛУШИТЕЛЬ

СВЕЧА ЗАЖИГАНИЯ

КАРБЮРАТОР 

1P68FA, 1P70F, 1P70FA

КРЫШКА ТОПЛИВНОГО БАКА

РУКОЯТКА СТАРТЕРА

ТОПЛИВНЫЙ БАК

МАСЛОНАЛИВНАЯ 
ГОРЛОВИНА/
МАСЛОМЕРНЫЙ ЩУП

ГЛУШИТЕЛЬ

1P61FA, 1P65FA

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 
ДЛЯ ПАЛЬЦ

ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР
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3. CONTROLS 

3.1 ENGINE OIL 

ENGINE OIL RECOMMENDATIONS 
Oil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke automotive detergent 
oil.  
SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be used 
when the average temperature in your area is within the recommended range.  

SAE Viscosity Grades 

AMBIENT TEMPERATURE 
The SAE oil viscosity and service classification are in the API label on the oil container. We 
recommend that you use API SERVICE Category SE or SF oil.  

CAUTION: This engine is shipped from factory without oil. Check oil level before starting 
engine. If you start the engine without oil, the engine will be damaged beyond repair and will not 
be covered under warranty.
��Check the engine oil level with the engine stopped and in a level position. 
��Remove the oil filler cap/dipstick and wipe it clean. 
�� Insert the oil filler cap/dipstick into the oil filler neck as shown, but do not screw it in, then 

remove it to check the oil level. 
�� If the oil level is near or below the lower limit mark on the dipstick, fill with the recommended 

oil to the upper limit mark. Do not overfill. 
��Reinstall the oil filler cap/dipstick. 

OIL FILLER CAP/DIPSTICK 

UPPER 

LOWER

3. ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ

3.1 МАСЛО ДЛЯ ДВИГАТЕЛЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ МАСЛА

Масло – один из основных факторов, влияющих на производительность и срок службы двигателя. 
Используйте масло для 4х-тактных двигателей с моющими присадками. 
Масло по классификации SAE 10W-30 рекомендовано к регулярному использованию. Масла с 
другими характеристиками вязкости, указанными в таблице, могут быть использованы, в случае 
если температура в Вашем регионе находиться в пределах рекомендуемого диапазона. 

ТЕМПЕРАТУРА СРЕДЫ
Характеристики вязкости масла, согласно классификации SAE и эксплуатационной классификации 
находятся на сервисном символе API на канистре для масла. Мы рекомендуем использовать масло 
API SERVICE категории SE или SF. 

ОСТОРОЖНО: Двигатель поставляется с завода без масла. Проверьте уровень масла, перед 
пуском двигателя. Запуск двигателя без масла приведёт к его поломке, ремонт которой 
производиться в рамках гарантийного обслуживания не будет. 

-  Проверьте уровень масла в двигателе, когда он не будет работать и в ровном положении. 
-  Снимите крышку масломерной горловины/маломерный щуп и вытрите его насухо. 
-  Вставьте крышку масломерной горловины/масломерный щуп в горловину, как показано на 

рисунке, но не завинчивайте, потом выньте, чтобы проверить уровень масла. 
-  Если уровень масла находиться около или ниже отметки на щупе, залейте рекомендованное 

масло до верхней отметки. Не переливайте. 
-  Установите на место крышку масломерной горловины/масломерный щуп
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3. CONTROLS 

3.1 ENGINE OIL 

ENGINE OIL RECOMMENDATIONS 
Oil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke automotive detergent 
oil.  
SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be used 
when the average temperature in your area is within the recommended range.  

SAE Viscosity Grades 

AMBIENT TEMPERATURE 
The SAE oil viscosity and service classification are in the API label on the oil container. We 
recommend that you use API SERVICE Category SE or SF oil.  

CAUTION: This engine is shipped from factory without oil. Check oil level before starting 
engine. If you start the engine without oil, the engine will be damaged beyond repair and will not 
be covered under warranty.
��Check the engine oil level with the engine stopped and in a level position. 
��Remove the oil filler cap/dipstick and wipe it clean. 
�� Insert the oil filler cap/dipstick into the oil filler neck as shown, but do not screw it in, then 

remove it to check the oil level. 
�� If the oil level is near or below the lower limit mark on the dipstick, fill with the recommended 

oil to the upper limit mark. Do not overfill. 
��Reinstall the oil filler cap/dipstick. 

OIL FILLER CAP/DIPSTICK 

UPPER 

LOWER
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Engine oil capacities: 1P61FA�1P65FA :  0.55L  (0.146 US Gal, 0.119 Imp Gal) 
  1P68FA�1P70F�1P70FA :  0.60L  (0.16 US Gal, 0.13 Imp Gal) 

CAUTION:   
Do not overfill. Overfilling with oil may cause: 
Smoking, Hard starting, Spark plug fouling, or Oil saturation of air filter. 
Used oil should be sent to special recycle bin for disposing. 

3.2 FUEL 

FUEL RECOMMENDATIONS  
Use clean, fresh, regular unleaded gasoline with a minimum of 85 octane. 
�� These engines are certified to operate on unleaded gasoline. Unleaded gasoline produces 

fewer engine and spark plug deposits and extends exhaust system life.  
��Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting dirt or 

water in the fuel tank.  
��Occasionally you may hear a light ‘‘spark knock’’ or ‘‘pinging’’ (metallic rapping noise) while 

operating under heavy loads. This is no cause for concern.  
�� If spark knock or pinging occurs at a steady engine speed, under normal load, change 

brands of gasoline. If spark knock or pinging persists, see an authorized servicing dealer.  

Fuel tank capacity:  1P61FA�1P65FA :  1.2L (0.32 US Gal, 0.26 Imp Gal) 
1P68FA�1P70F�1P70FA :  2.0L (0.53 US Gal, 0.44 Imp Gal) 

DANGER: Gasoline and its vapors are extremely flammable and explosive. 

3.3 STARTING ENGINE 

3.3.1 Control Lever 
��FOR STARTING A COLD ENGINE: Move the 

Control Lever to the choke position. 
��FOR RESTARTING A WARM ENGINE: Do not 

use the choke when the engine is warm. Move 
the control Level slightly past the idle position.

��FLYWHEEL BRAKE MODELS: Move the 
flywheel brake lever (located on equipment) to 
release the flywheel brake. 

3.3.2 Start Engine 

�� Grasp rope handle. Pull slowly until 
resistance is felt, then pull rapidly to start engine 
and avoid kickback. 

��If the choke was used to start the engine, move 
the throttle to the fast (or high) position as soon 

�� Do not use pressurized starting fluids.
�� Vapors are flammable. 

WARNING

STOP   IDLE    FAST   CHOKE

Емкость системы смазки двигателя: 
 1P61FA, 1P65FA: 0.55L (0.146 американских галлонов, 0.119 английских галлонов)
 1P68FA, 1P70F, 1P70FA: (0.16 американских галлонов, 0.13 английских галлонов)
          

ОСТОРОЖНО:
Не переливайте. Перелив масла может привести к: дымлению, проблемам при запуске, 
образованию нагара на свечах зажигания или воздушном фильтре. 
Использованное масло должно быть направлено в специальный контейнер для отходов, с 
целью последующей утилизации. 

3.2 ТОПЛИВО

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ТОПЛИВА
Используйте чистый, свежий, неэтилированный бензин с минимальным октановым числом 
85. 

-  Для данных двигателей утверждён неэтилированный бензин. Неэтилированный бензин 
производит меньше отложений на двигателе и свече зажигания, а также продлевает срок 
службы выхлопной системы двигателя. 

-  Никогда не используйте загрязнённое или некачественное топливо или масляные/топливные 
смеси. Избегайте попадания грязи и воды в топливный бак. 

-  Иногда, при работе на большими нагрузками, вы можете услышать звуки сгорания топливной 
смеси, или металлическое постукивание. Не беспокойтесь на этот счёт. 

-  В случае, если звуки сгорания топливной смеси или металлическое постукивание происходит 
на нормальных оборотах двигателя, при нормальной нагрузке, смените марку бензина. 
Если звук сгорания топливной смеси  или металлическое постукивание не прекращаются, 
обратитесь к авторизованному дилеру. 

Емкость системы смазки двигателя: 
 1P61FA, 1P65FA: 1.2л (0.32 американских галлонов, 0.26 английских галлонов)
 1P68FA, 1P70F, 1P70FA: 2.0л (0.53 американских галлонов, 0.44 английских галлонов)
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Engine oil capacities: 1P61FA�1P65FA :  0.55L  (0.146 US Gal, 0.119 Imp Gal) 
  1P68FA�1P70F�1P70FA :  0.60L  (0.16 US Gal, 0.13 Imp Gal) 

CAUTION:   
Do not overfill. Overfilling with oil may cause: 
Smoking, Hard starting, Spark plug fouling, or Oil saturation of air filter. 
Used oil should be sent to special recycle bin for disposing. 

3.2 FUEL 

FUEL RECOMMENDATIONS  
Use clean, fresh, regular unleaded gasoline with a minimum of 85 octane. 
�� These engines are certified to operate on unleaded gasoline. Unleaded gasoline produces 

fewer engine and spark plug deposits and extends exhaust system life.  
��Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting dirt or 

water in the fuel tank.  
��Occasionally you may hear a light ‘‘spark knock’’ or ‘‘pinging’’ (metallic rapping noise) while 

operating under heavy loads. This is no cause for concern.  
�� If spark knock or pinging occurs at a steady engine speed, under normal load, change 

brands of gasoline. If spark knock or pinging persists, see an authorized servicing dealer.  

Fuel tank capacity:  1P61FA�1P65FA :  1.2L (0.32 US Gal, 0.26 Imp Gal) 
1P68FA�1P70F�1P70FA :  2.0L (0.53 US Gal, 0.44 Imp Gal) 

DANGER: Gasoline and its vapors are extremely flammable and explosive. 

3.3 STARTING ENGINE 

3.3.1 Control Lever 
��FOR STARTING A COLD ENGINE: Move the 

Control Lever to the choke position. 
��FOR RESTARTING A WARM ENGINE: Do not 

use the choke when the engine is warm. Move 
the control Level slightly past the idle position.

��FLYWHEEL BRAKE MODELS: Move the 
flywheel brake lever (located on equipment) to 
release the flywheel brake. 

3.3.2 Start Engine 

�� Grasp rope handle. Pull slowly until 
resistance is felt, then pull rapidly to start engine 
and avoid kickback. 

��If the choke was used to start the engine, move 
the throttle to the fast (or high) position as soon 

�� Do not use pressurized starting fluids.
�� Vapors are flammable. 

WARNING

STOP   IDLE    FAST   CHOKE

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

-  Не используйте жидкости для запуска 
двигателя, находящиеся под давлением

-  Пары могут быть огнеопасны

ОПАСНОСТЬ: Бензин и его пары крайне огнеопасны 
и взрывоопасны. 

3.3 ПУСК ДВИГАТЕЛЯ

3.3.1 Рукоятка управления
-  Для пуска холодного двигателя: передвиньте 

рукоятку управления в положение CHOKE. 
-  Для повторного пуска разогретого двигателя: Не 

используйте положение CHOKE, если двигатель 
прогрет. Передвиньте рычаг управления 
немного за положение IDLE. 

-  Модели с тормозом маховика: Передвиньте 
рычаг тормоза маховика (расположенный 
на оборудовании) для того, чтобы отпустить 
тормоз маховика. 



3.3.2 Пуск двигателя
-  Схватите рукоятку троса. Медленно потяните, пока не почувствуете сопротивление, потом 

резко потяните, чтобы запустить двигатель и избежать отдачи. 
-  Если при пуске двигателя была использована воздушная заслонка, передвиньте рычаг 

управления двигателем в положение FAST, как только двигатель прогреется достаточно, чтобы 
работать безотказно, без использования воздушной заслонки.   

-  Модели с тормозом маховика: Продолжайте удерживать рычаг тормоза маховика 
(находящийся на устройстве). Двигатель остановиться в случае если Вы отпустите рычаг 
маховика. 
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��without use of the choke. 
��FLYWHEEL BRAKE MODELS: Continue to hold the flywheel brake lever (located on 

equipment). The engine will stop if you release the flywheel brake lever. 
��Position the control Level for the desired engine speed. For best engine performance, it is 

recommended the engine be operated with the throttle in the FAST (or high) position. 

��

If using air pump carburetor�because there is no 
throttle rod, so press AIR PUMP one time to 3 
times according to the direction of the arrow when 
coldstart, then start it.

CAUTION: Carefully check if there is 
enough oil before starting. 

DANGER:   Rapid retraction of starter cord 
(kickback) will pull hand and arm toward engine 
faster than you can let go.
Rotating parts can contact or entangle hands, feet, 
hair, clothing, or accessories. 
Running engines produce heat. Engine parts, 
especially muffler, become extremely hot. 
Severe thermal burns can occur on contact. 

3.4 STOPPING ENGINE 

1. Move the Control Level to the slow (IDLE) position. 
2. Move the Control Level to the stop position. 
3. FLYWHEEL BRAKE MODELS: Release the flywheel brake lever (located on equipment) to 

stop the engine. 
4. Turn the fuel valve to the OFF position if you do not intend to restart the engine soon. 

4. MAINTENANCE  

THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE  
Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It will also help 
reduce air pollution.  

MAINTENANCE SAFETY 

Improperly maintaining this engine, or failure to correct a problem before operation, 
can cause a malfunction in which you can be seriously hurt or killed. 
Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this 
owner’s manual.

WARNING

AIR PUMP    AIR CLEANER 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

-  Модели с тормозом маховика: Продолжайте удерживать рычаг тормоза маховика 
(находящийся на устройстве). Двигатель остановиться в случае если Вы отпустите рычаг 
маховика. 

-  Расположите рычаг управления на необходимое число оборотов двигателя. Для лучшей 
производительности двигателя, рекомендуется, чтобы рычаг управления двигателем был в 
положении FAST. 

При использовании карбюратора с нагнетателем 
воздуха, по причине отсутствия дроссельной 
заслонки, нажмите AIR PUMP от одного до трёх 
раз, в соответствии с направлением стрелки при 
холодном пуске, потом запускайте. 

ОСТОРОЖНО: осторожно проверьте, 
достаточно ли масла осталось, непосредственно 
перед пуском. 

ОПАСНОСТЬ: резкое вытягивание пускового троса 
может привести к отдаче и травме рук. 
Вращающиеся детали могут повредить руки, ноги, 
волосы одежду или аксессуары. 
Работающие двигатели вырабатывают тепло. Части 
двигателя, особенно глушитель могут раскалиться. 
Контакт с ними приведёт к серьёзным ожогам. 

3.4 ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ

1. Передвиньте рычаг управления в положение IDLE
2. Передвиньте рычаг управления в положение STOP
3. Модели с тормозом маховика: Отпустите рычаг тормоза маховика (расположенный на 

оборудовании), чтобы остановить двигатель. 
4. Поверните клапан подачи топливо в положение OFF, если вы не планируете перезапуск 

двигателя в ближайшее время. 

4. ОБСЛУЖИВАНИЕ     

ЗНАЧЕНИЕ ОБСЛУЖИВАНИЯ 
Хорошее обслуживание необходимо для безопасной, экономичной и безотказной работы. Помимо 
этого, оно позволит снизить загрязнение воздуха. 

ENGINE SAFETY 
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильное обслуживание данного двигателя, или не устранённая проблема, перед 
началом работы, может привести к неисправной работе, в результате которой Вы можете 
сильно пострадать или погибнуть. 
Всегда следуйте указаниям к осмотру и обслуживанию, а также графикам в руководстве 
пользователя.
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��without use of the choke. 
��FLYWHEEL BRAKE MODELS: Continue to hold the flywheel brake lever (located on 

equipment). The engine will stop if you release the flywheel brake lever. 
��Position the control Level for the desired engine speed. For best engine performance, it is 

recommended the engine be operated with the throttle in the FAST (or high) position. 

��

If using air pump carburetor�because there is no 
throttle rod, so press AIR PUMP one time to 3 
times according to the direction of the arrow when 
coldstart, then start it.

CAUTION: Carefully check if there is 
enough oil before starting. 

DANGER:   Rapid retraction of starter cord 
(kickback) will pull hand and arm toward engine 
faster than you can let go.
Rotating parts can contact or entangle hands, feet, 
hair, clothing, or accessories. 
Running engines produce heat. Engine parts, 
especially muffler, become extremely hot. 
Severe thermal burns can occur on contact. 

3.4 STOPPING ENGINE 

1. Move the Control Level to the slow (IDLE) position. 
2. Move the Control Level to the stop position. 
3. FLYWHEEL BRAKE MODELS: Release the flywheel brake lever (located on equipment) to 

stop the engine. 
4. Turn the fuel valve to the OFF position if you do not intend to restart the engine soon. 

4. MAINTENANCE  

THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE  
Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It will also help 
reduce air pollution.  

MAINTENANCE SAFETY 

Improperly maintaining this engine, or failure to correct a problem before operation, 
can cause a malfunction in which you can be seriously hurt or killed. 
Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this 
owner’s manual.

WARNING

AIR PUMP    AIR CLEANER 
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Regular maintenance will improve the performance and extend the life of the engine. 

Safety Precautions  
�� Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This will 
eliminate several potential hazards:  

�� Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.
Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine.  
�� Burns from hot parts.  

Let the engine and exhaust system cool before touching.  
�� Injury from moving parts. 

Do not run the engine unless instructed to do so.  
�� Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and skills 
required.  

�� To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around gasoline. 
Use only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep cigarettes, sparks and 
flames away from all fuel-related parts.  

To ensure the best quality and reliability, use only new, genuine parts or their equivalents for 
repair and replacement.  

MAINTENANCE SCHEDULE  

Failure to properly follow maintenance instructions and precautions can cause you to 
be seriously hurt or killed.  
Always follow the procedures and precautions in the owner’s manual.

WARNING

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ 
Регулярное обслуживание увеличит производительность и срок службы двигателя.  

ENGINE SAFETY 
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1. ENGINE SAFETY 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Most accidents with engines can be prevented if you follow all instructions in this manual 

and on the engine. Some of the most common hazards are discussed below, along with the 
best way to protect yourself and others. 

Owner Responsibilities
�� The engines are designed to give safe and dependable service if operated according to 

instructions. Read and understand this owner’s manual before operating the engine. Failure 
to do so could result in personal injury or equipment damage. 

�� Know how to stop the engine quickly, and understand the operation of all controls. Never 
permit anyone to operate the engine without proper instructions. 

��Do not allow children to operate the engine. Keep children and pets away from the area of 
operation. 

Gasoline and its vapors are extremely flammable and 
explosive.         
Fire or explosion can cause severe burns or death.

WHEN ADDING FUEL 
�� Turn engine OFF and let engine cool at least 2 minutes before removing gas cap. 
�� Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 
�� Do not overfill fuel tank. Fill tank to approximately 1-1/2 inches below top of neck to 

allow for fuel expansion. 
�� Keep gasoline away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition 

sources.
�� Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 

necessary. 
WHEN STARTING ENGINE 

�� Make sure spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner are in place. 
�� Do not crank engine with spark plug removed. 
�� If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 
�� If engine floods, set choke to OPEN/RUN position, place throttle in FAST and crank 

until engine starts. 
WHEN OPERATING EQUIPMENT 

�� Do not tip engine or equipment at angle which causes gasoline to spill. 
�� Do not choke carburetor to stop engine. 

WHEN TRANSPORTING EQUIPMENT 
�� Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve OFF 

WHEN STORING GASOLINE OR EQUIPMENT WITH FUEL IN TANK
�� Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 

light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors. 

WARNINGПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспособность правильно выполнить инструкции и игнорирование мер 
предосторожности, может привести к получению серьёзных травм или смерти. 
Всегда следуйте инструкциям и соблюдайте меры предосторожности, приведённым в 
руководстве пользователя.

Меры предосторожности 
-  Убедитесь, что двигатель выключен, перед тем как приступить к обслуживанию или ремонту. 

Это позволит избежать несколько потенциальных опасностей: 

-            Отравление угарным газом от выхлопов двигателя. 
  Убедитесь, что в месте, где вы работаете с двигателем, присутствует достаточная 

вентиляция. 

-            Ожоги от горячих поверхностей. 
 Дайте двигателю и выхлопной системе остыть перед тем, как прикасаться к нему.  

-            Травмы от движущихся частей.
 Не запускайте двигатель без соответствующих на то инструкций. 

-  Прочитайте инструкции перед началом работы и убедитесь, что у Вас есть необходимые 
инструменты и навыки. 

-  Для снижения вероятности пожара или взрыва, будьте осторожны при работе с бензином. Для 
очистки деталей, используйте только негорючие растворители, не бензиновые. Оградите все 
связанные с бензином части от сигарет, искр и открытого огня. 

Для наивысшего качества и надёжности, используйте только новые, оригинальные детали или их 
эквиваленты при любом ремонте. 

MAINTENANCE
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Regular maintenance will improve the performance and extend the life of the engine. 

Safety Precautions  
�� Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This will 
eliminate several potential hazards:  

�� Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.
Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine.  
�� Burns from hot parts.  

Let the engine and exhaust system cool before touching.  
�� Injury from moving parts. 

Do not run the engine unless instructed to do so.  
�� Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and skills 
required.  

�� To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around gasoline. 
Use only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep cigarettes, sparks and 
flames away from all fuel-related parts.  

To ensure the best quality and reliability, use only new, genuine parts or their equivalents for 
repair and replacement.  

MAINTENANCE SCHEDULE  

Failure to properly follow maintenance instructions and precautions can cause you to 
be seriously hurt or killed.  
Always follow the procedures and precautions in the owner’s manual.

WARNING
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

РАСПИСАНИЕ ОБСЛУЖИВАНИЯ
РЕГУЛЯРНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ Выполняется в течение 
каждого указанного месяца или после 
некоторого количества рабочих часов, в 
зависимости от того, какой срок наступит 
раньше.

Перед 
каждым 

примене-
нием

Первый 
месяц 

или после 
5 часов 
работы.

Каждые 
3 месяца 
или после  
25 часов 
работы.

Каждые  
6 месяцев 
или после 
50 часов 
работы.

Каждый год 
или после 
100 часов 
работы.

ДЕТАЛЬ

Масло для двигателя
Проверка 

уровня O

Замена O O (1)

Воздушный фильтр
Проверка O
Очистка O (2)
Замена O

Свеча зажигания
Проверка-
Очистка O

Замена O
Маховик тормозных колодок Проверка O
Искрогаситель 
(Дополнительные детали) Очистка O

Число оборотов холостого 
хода

Проверка -
Регулировка O (3)

Клапанный зазор Проверка -
Регулировка O (3)

Камера сгорания Очистка После каждых 100 часов работы. (3)
Топливопровод Проверка Каждые 2 года (Заменить при необходимости) (3)

  Замена только бумажного элемента.
(1) Замена масла двигателя в течение каждых 25 часов использования при значительной 

нагрузке или при повышенной окружающей температуре.
(2) Более частая очистка при использовании в запыленной среде или при наличии 

радиоактивных продуктов в воздухе. Замените части воздушного фильтра, если они 
загрязнены.

(3) Ремонт данных деталей производится Вашим сервисным дилером до получения Вами 
деталей надлежащего качества и достаточных знаний в данной области. Для выполнения 
операций по техническому обслуживанию обращайтесь к инструкции.

Несоблюдение данного графика технического обслуживания и ремонта может привести к 
случаям, на которые не распространяется гарантия.

ВНИМАНИЕ: Использованное масло относится к опасным отходам. Осуществляйте 
утилизацию отработанного масла надлежащим образом. Не выбрасывайте масло вместе 
с бытовыми отходами. Мы советуем Вам отнести использованное масло в герметичном 
контейнере в ближайший центр утилизации или на сервисную станцию регенерации.

ЗАМЕНА МАСЛА ДВИГАТЕЛЯ 
Слейте использованное масло, пока двигатель теплый. Теплое масло стекает быстрей и 

полностью.
1.  Поместите под двигатель подходящую емкость для слива использованного масла, а 

затем снимите крышку заливной горловины/масляный щуп, болт сливного отверстия и 
уплотнительную шайбу.

2.  Подождите, пока масло стечет полностью, а затем снова установите болт сливного отверстия 
и уплотнительную шайбу, надежно закрепите.



3.  Установите двигатель в горизонтальное положение, заполните его рекомендуемым типом 
масла до верхней отметки на масляном щупе.

4.  Плотно установите крышку заливной горловины масла/масляный щуп.

Запуск мотора с низким уровнем масла может привести к повреждению двигателя.
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Running the engine with a low oil level can cause engine damage.  

            

REFUELING
With the engine stopped, remove the fuel tank cap and check the fuel level. Refill the tank if the 
fuel level is low.
Refuel in a well-ventilated area before starting the engine. If the engine has been running, allow it 
to cool. Refuel carefully to avoid spilling fuel. Do not fill above the fuel strainer shoulder. After 
refueling, tighten the fuel tank cap securely.  
Never refuel the engine inside a building where gasoline fumes may reach flames or sparks. 
Keep gasoline away from appliance pilot lights, barbecues, electric appliances, power tools, etc.  
Spilled fuel isn’t only a fire hazard, it causes environmental damage. Wipe up spills immediately. 

CAUTION: Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling 
your fuel tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under warranty.

AIR CLEANER  

Remove the air cleaner cover and inspect the filter. Clean or replace dirty filter elements. Always 
replace damaged filter elements. If equipped with an oil-bath air cleaner, also check the oil level.  

CAUTION: A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine 
performance.  
If you operate the engine in very dusty areas, clean the air filter more often than specified in the 
MAINTENANCE SCHEDULE.  

OIL FILLER  
CAP/DIPSTICK 

SEALING WASHER 

DRAIN BOLT 

МАСЛЯНЫЙ ФИЛЬТР
НАКОНЕЧНИК/
МАСЛЯНЫЙ ЩУП

УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ ШАЙБА

БОЛТ СЛИВНОГО 
ОТВЕРСТИЯ

ЗАПРАВКА

Остановите двигатель, снимите крышку топливного бака и проверьте уровень топлива. Залейте 
топливо, если его уровень низок.
Перед запуском двигателя производите заправку в хорошо проветриваемом помещении. Если 
двигатель работал, дайте ему остыть. Осторожно выполните заправку топливного бака, чтобы 
избежать разлива топлива. Не заполняйте выше отверстия топливного фильтра. После заправки, 
плотно закрутите крышку топливного бака.
Никогда не заправляйте двигатель в помещении, в котором пары бензина могут контактировать с 
огнем или искрами.
Храните бензин вдали от горелок, печей барбекю, электротоваров, электроинструментов и др. 
устройств. Разлитое топливо представляет не только опасность возникновения пожара, но и 
наносит вред окружающей среде. Незамедлительно вытрите место разлива топлива.

ВНИМАНИЕ:    Топливо может испортить краску и пластик. Осторожно выполните заправку 
топливного бака, чтобы избежать разлива топлива. Ущерб, причиненный вследствие разлива 
топлива, не покрывается гарантией.

ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР
Снимите крышку воздушного фильтра и проверьте фильтр. Очистите или замените загрязненные 
элементы фильтра. Всегда заменяйте поврежденные элементы фильтра. Если двигатель оснащен 
воздушным фильтром с масляной ванной, проверьте также уровень масла.

ВНИМАНИЕ: Грязный воздушный фильтр будет ограничивать поток воздуха в карбюратор, 
снижая мощность двигателя. Если Вы используете двигатель в очень запыленных 
местах, чистите воздушный фильтр чаще, чем это указано в ГРАФИКЕ ТЕХНИЧЕСКОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ И РЕМОНТА.
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INSPECTION
1. Press the latch tabs on the air cleaner cover or remove the cap nuts, and remove the 

cover .check the filter to be sure it is clean and in good condition. 
2. Reinstall the filter and air cleaner cover.   

Cleaning
1. Tap the filter several times on a hard surface to remove dirt, or blow compressed air(not 

exceeding 30 psi [207kPa, 2.1kg/cm²])through the filter from the clean side that faces the 
engine. Never try to brush off dirt. Brushing will force dirt into the fibers. 

2. Tap the filter outer several times on a hard surface to remove dirt Clean. If the filter outer 
is very dirty, replace the filter outer. 

3. Wipe dirt from the air cleaner body and cover using a moist rag. Be careful to prevent dirt 
from entering the air duct that leads to the carburetor.

CAUTION: Operating the engine without an air filter, or with a damaged air filter, will allow 
dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not covered by the 
Distributor’s Limited Warranty.

SPARK PLUG SERVICE 
Recommended spark plugs: F7RTC or other equivalents.  

   CAUTION:
An incorrect spark plug can cause engine damage.  

1. Disconnect the spark plug cap, and remove any dirt from 
around the spark plug area.  

2. Remove the spark plug with a spark plug wrench.  
3. Inspect the spark plug. Replace it if the electrodes are worn, or 

0.028-0.031 in
(0.70-0.80 mm)

AIR CLEANER
COVERFILTER 

AIR CLEANER
BODY

LATCH TABS 

FILTER 

CAP NUT 

FILTER, OUTER

КОРПУС 
ВОЗДУШНОГО 
ФИЛЬТРАФИЛЬТР

ШЛЯПКИ ГАЕК

ПРЕДОХРАНИ- 
ТЕЛЬНЫЕ ЗАЩЕЛКИ

КОРПУС 
ВОЗДУШНОГО 
ФИЛЬТРА

ПРОВЕРКА
1. Нажмите на предохранительные защелки на корпусе воздушного фильтра или открутите 

гайки, и снимите корпус фильтра. Проверьте фильтр, чтобы убедиться в том, что он чистый и 
находится в хорошем состоянии.

2. Установите фильтр и корпус на место.

ОЧИСТКА
1. Постучите фильтром несколько раз о твердую поверхность, чтобы удалить грязь, или 

продуйте фильтр сжатым воздухом (не более 30 фунт/кв. дюйм [207кПа, 2.1кг/см2]) с чистой 
стороны, которая находится перед двигателем. Никогда не пытайтесь очистить фильтр с 
помощью щетки. Чистка щеткой соберет грязь в волокна.

2.  Постучите внешней поверхностью фильтра несколько раз о твердую поверхность, чтобы 
удалить грязь. Если внешняя поверхность фильтра сильно загрязнена, замените её.

3.  Вытрите грязь с корпуса воздушного фильтра и внешней поверхности фильтра влажной 
тряпкой. Будьте осторожны, чтобы предотвратить попадание грязи воздуховод, который ведет 
к карбюратору.

ВНИМАНИЕ: Используя двигатель без воздушного фильтра или с поврежденным воздушным 
фильтром, повлечет проникновение грязи в двигатель, что приведет к быстрому износу 
двигателя. Данный тип повреждения не покрывается ограниченной гарантией поставщика.

MAINTENANCE
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0.028-0.031 in
(0.70-0.80 mm)

AIR CLEANER
COVERFILTER 

AIR CLEANER
BODY

LATCH TABS 

FILTER 

CAP NUT 

FILTER, OUTER

ФИЛЬТР
ФИЛЬТР, ВНЕШНЯЯ 
ПОВЕРХНОСТЬ

0.028-0.031 дюймов 
ОБСЛУЖИВАНИЕ СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ

Рекомендуемый тип свечи зажигания: F7RTC или подобные.

ВНИМАНИЕ: Неправильный тип свечи зажигания может 
вызвать повреждение двигателя.

1. Отсоедините колпачок свечи зажигания, и удалите грязь со 
всей поверхности свечи зажигания.

2. Снимите свечу зажигания ключом для свечей зажигания.
3. Осмотрите свечу зажигания. Замените её, если электроды 

изношены или

(0.70 -0.80 мм)
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4.  если изолятор имеет трещины или сколы.
5.  Замерьте искровой промежуток между электродами свечи зажигания с помощью подходящего 

прибора. Промежуток должен составлять 0,028 - 0,031 дюймов (0,70 - 0,80 мм). Исправьте 
искровой промежуток, при необходимости, тщательно изогнув боковой электрод.

6.  Установите свечу зажигания надлежащим образом, вручную, чтобы избежать свинчивания 
резьбы.

7.  После размещения свечи зажигания, затяните ее с помощью ключа для свечей зажигания, 
чтобы прожать прокладку.

 При переустановке использованной свечи, затяните её на 1/8-1/4 оборота, после посадки 
свечи зажигания. При установке новой свечи зажигания, затяните её 1/2 оборота, после 
посадки свечи зажигания. 

ВНИМАНИЕ: Слабо затянутая свеча зажигания может перегреться и повредить двигатель. 
Перетянутая свеча зажигания может повредить резьбу головки цилиндра.

8. Прикрепите крышку свечи зажигания.

5. ХРАНЕНИЕ / ТРАНСПОРТИРОВКА 

ХРАНЕНИЕ ВАШЕГО ДВИГАТЕЛЯ
Подготовка к хранению
Правильная подготовка к хранению имеет важноезначение для поддержания бесперебойной 
работы и хорошего состояния Вашего двигателя. Следующие этапы помогут сохранить двигатель 
от ржавчины и коррозии, а так же помогут легче завести двигатель после хранения.

Очистка
Если двигатель был запущен, дайте ему остыть в течение, по крайней мере, получаса, перед 
началом очистки. Очистите все внешние поверхности, подправьте поврежденную краску, и покройте 
области, подверженные ржавчине, легким слоем масла.

ВНИМАНИЕ: При использовании садового шланга или оборудования для промывки под 
давлением, вода может попасть в воздушный фильтр или в отверстие глушителя. Вода в 
намочит воздушный фильтр и через него или глушитель может попасть в цилиндр и вызвать 
повреждение двигателя.

При контакте с горячим двигателем вода может вызвать повреждение. Если двигатель был 
запущен, дайте ему остыть, в течение, по крайней мере, получаса, перед началом очистки.

Топливо
Бензин окисляется и его качество ухудшается при длительном хранении. Использование старого 
бензина вызовет затруднения при запуске двигателя, и налет, который засоряет топливную систему. 
Если бензин в Вашем двигателе ухудшился во время хранения, возможно, Вам потребуется осмотр 
или замена карбюратора и других компонентов топливной системы.

Период времени, в течение которого Вы можете оставить бензин в топливном баке и карбюраторе, 
без появления каких-либо функциональных проблем будет меняться в зависимости от таких 
факторов, как: смесь бензина, температура хранения и частичная или полная заливка топливного 
бака. Воздух в частично заполненном топливном баке способствует ухудшению качества топлива. 
Хранение при высокой температуре способствует снижению качества топлива. Снижение качества 
топлива может произойти в течение нескольких месяцев или ранее, если, при заполнении 
топливного бака, бензин не был свежим.

Ограниченная гарантия Поставщика не распространяется на повреждения топливной системы или 
на проблемы, связанные с работой двигателя, которые произошли в результате ненадлежащей 
подготовки к хранению двигателя.

Вы можете продлить срок хранения топлива, добавив к нему стабилизатор топлива, который 
разработан специально для этой цели, или вы можете избежать проблемы ухудшения топлива, 
слив топливо из топливного бака и карбюратора.
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you can avoid fuel deterioration problems by draining the fuel tank and carburetor.  

ADDING A FUEL STABILIZER TO EXTEND FUEL STORAGE LIFE  
When adding a fuel stabilizer, fill the fuel tank with fresh gasoline. If only partially filled, air in the 
tank will promote fuel deterioration during storage. If you keep a container of gasoline for 
refueling, be sure that it contains only fresh gasoline.  
1. Add fuel stabilizer following the manufacturer’s instructions.  

2. After adding a fuel stabilizer, run the engine outdoors for 10 minutes to be sure that treated 
gasoline has replaced the untreated gasoline in the carburetor.  

3. Stop the engine, and move the fuel valve to the OFF position.  

DRAINING THE FUEL TANK AND CARBURETOR  
1. Place an approved gasoline 

container below the carburetor, 
and use a funnel to avoid spilling 
fuel.

2. Remove the carburetor drain bolt 
and sealing washer, and then 
move the fuel valve lever to the ON 
position.  

3. After all the fuel has drain into the 
container, reinstall the drain bolt 
and sealing washer. Tighten them 
securely.  

Storage Precautions 
1. Change the engine oil.  

2. Remove the spark plugs.  

3. Pour a tablespoon (5-10 cc) of clean engine oil into the cylinder.  

4. Pull the starter rope several times to distribute the oil in the cylinder.  

5. Reinstall the spark plugs. 

6. Pull the starter rope slowly until resistance is felt. This will close the valves so moisture 
cannot enter the engine cylinder. Return the starter rope gently.  

If your engine will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is important to reduce 
the hazard of gasoline vapor ignition. Select a well-ventilated storage area away from any 
appliance that operates with a flame, such as a furnace, water heater, or clothes dryer. Also 
avoid any area with a spark-producing electric motor, or where power tools are operated.  

If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and corrosion.  

CARBURETOR 
FLOAT BOWL 

SEALING WASHER 

DRAIN BOLT 

ДОБАВЛЕНИЕ СТАБИЛИЗАТОРА ТОПЛИВА С ЦЕЛЬЮ ПРОДЛЕНИЯ ХРАНЕНИЯ ТОПЛИВА. 

При добавлении в топливо стабилизатора, заполните топливный бак свежим бензином. Если бак 
заполнен частично, воздух в баке будет способствовать порче топлива во время хранения. Если вы 
держите контейнер с бензином для заправки, убедитесь, что в нем содержится свежий бензин.

1. Добавить стабилизатор топлива, согласно инструкции производителя.
2.  После добавления стабилизатора топлива, на 10 минут запустите двигатель на открытом 

воздухе, чтобы убедиться, что в карбюраторе необработанный бензин сменился на 
обработанный.

3. Остановите двигатель и поставьте топливный клапан в положение ВЫКЛ.

СЛИВ ТОПЛИВА ИЗ ТОПЛИВНОГО БАКА И КАРБЮРАТОРА.

1.  Поместите подходящий для 
бензина контейнер под карбюратор, 
и пользуйтесь воронкой, чтобы 
избежать разлива топлива. 

2.  Снимите болт сливного отверстия 
карбюратора и уплотнительную 
шайбу, и затем поставьте рычаг 
подачи топлива в положение ВКЛ.

3.  После того как все топливо стечет 
в контейнер, переустановите болт 
сливного отверстия карбюратора 
и уплотнительную шайбу. Надежно 
затяните.

ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

1. Замените моторное масло.
2. Снимите свечи зажигания.
3. Залейте столовую ложку (5-10 см3) чистого моторного масла в цилиндр.
4. Вытяните шнур стартера несколько раз, чтобы распределить масло в цилиндре.
5. Установите свечи зажигания.
6.  Медленно вытяните шнур стартера, пока не почувствуете сопротивление. Это закроет клапаны, 

таким образом, влага не должна попасть в цилиндр двигателя. Медленно верните шнур стартера 
в начальное положение.

Если Вы будете хранить двигатель с бензином в топливном баке и карбюраторе, очень 
важно уменьшить опасность воспламенения паров бензина. Для хранения выберите хорошо 
проветриваемое помещение без каких-либо устройств, которые работают от огня, например, 
печи, водонагреватели, или сушилка для белья. Также избегайте помещений, в которых есть 
искрообразующие механизмы, или там, где используются электроинструменты.

Если возможно, избегайте помещений с повышенной влажностью, так как это способствует 
появлению ржавчины и коррозии.

ПОПЛАВКОВАЯ 
КАМЕРА 
КАРБЮРАТОРА

УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ 
ШАЙБА

БОЛТ СЛИВНОГО 
ОТВЕРСТИЯ



16

ХРАНЕНИЕ / ТРАНСПОРТИРОВКА

Когда Вы сольете все топливо из топливного бака, поставьте рычаг подачи топлива в положение 
ВЫКЛ, чтобы снизить вероятность утечки топлива.

Расположите двигатель вертикально. Наклон может вызвать утечку топлива или масла.

7.  Дождитесь, пока двигатель и выхлопная система охладятся, накройте двигатель для защиты от 
пыли. Горячий двигатель и горячая выхлопная система могут воспламениться или расплавить 
некоторые материалы. Не используйте листовой пластик для защиты от пыли. Непористые 
покрытия будет накапливать влагу вокруг двигателя, способствуя появлению ржавчины и 
коррозии.

Если двигатель оснащен батареей для электрического стартера, перезаряжайте батарею раз в 
месяц, пока двигатель находится на хранении. Это поможет продлить срок службы батареи.

Снятие с хранения
Проверьте ваш двигатель по схеме, описанной в главе РАБОТА ДВИГАТЕЛЯ.

Если топливо было слито в процессе подготовки к хранению, заполните топливный бак свежим 
бензином. Если вы храните контейнер с бензином для заправки, убедитесь, что в нем содержится 
свежий бензин. Бензин окисляется и его качество ухудшается с течением времени, что вызовет 
затруднения при запуске двигателя.

Если цилиндры были покрыты маслом при подготовке к хранению, при запуске двигатель может 
выпустить небольшое количество дыма. Это нормально.

Транспортировка
Если двигатель был запущен, дайте ему остыть хотя бы в течение 15 минут перед погрузкой 
оборудования с механическим приводом на транспортное средство. Горячий двигатель и горячая 
выхлопная система могут обжечь Вас и воспламенить некоторые материалы.
Держите двигатель горизонтально при транспортировке, чтобы уменьшить вероятность утечки 
топлива. Переключите рычаг топливного клапана в положение ВЫКЛ.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

6. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ.

ДВИГАТЕЛЬ  
НЕ ЗАВОДИТСЯ

Возможная причина Решение проблемы

1. Проверьте положение Открыта заслонка. Передвиньте горизонтально, 
чтобы закрыть заслонку, пока 
двигатель теплый.

Двигатель выключен. Переключите рычаг в положение 
ВКЛ.

2.  Проверьте топливо. Топливо закончилось. Заправьте топливный бак.
Плохое качество топлива; двигатель 
хранился без добавления в бензин 
стабилизатора топлива или бензин не 
был слит; или была сделана заправка 
бензином плохого качества.

Слейте топливо из топливного 
бака и карбюратора. Заправьте 
свежим бензином.

3.  Снимите и проверьте свечи 
зажигания.

Свеча зажигания неисправна, загрязнена 
или неправильно выставлен свечной зазор.

Установите необходимый зазор 
или замените свечи зажигания.

Свечи зажигания намокли от топлива 
(залитый двигатель).

Высушите и переустановите 
свечи зажигания. Заведите 
двигатель, поставив рычаг 
управления в позицию БЫСТРО.

4.  Отнесите двигатель в 
сервисный центр или 
обратитесь к руководству 
по эксплуатации.

Топливный фильтр забит, карбюратор 
неисправен, неисправно зажигание, 
клапаны застряли, и т.д.

При необходимости замените или 
отремонтируйте неисправные 
детали.

НЕДОСТАТОЧНАЯ 
МОЩНОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ

Возможная причина Решение проблемы

1.  Проверьте воздушный 
фильтр

Элементы фильтра засорены. Очистите или замените 
элементы фильтра.

2. Проверьте топливо. Топливо закончилось. Заправьте топливный бак.
Плохое качество топлива; двигатель 
хранился без добавления в бензин 
стабилизатора топлива или бензин не 
был слит; или была сделана заправка 
бензином плохого качества.

Слейте топливо из топливного 
бака и карбюратора. Заправьте 
свежим бензином.

3.  Отнесите двигатель в 
сервисный центр или 
обратитесь к руководству 
по эксплуатации.

Топливный фильтр забит, карбюратор 
неисправен, неисправно зажигание, 
клапаны застряли, и т.д.

При необходимости замените 
или отремонтируйте 
неисправные детали.

ДВИГАТЕЛЬ РАБОТАЕТ  
С ПЕРЕБОЯМИ

Возможная причина Решение проблемы

1.  Проверьте свечи 
зажигания.

Неисправна свеча зажигания. Установите новые, исправные 
свечи зажигания с необходимым 
искровым зазором.

Неправильный искровой зазор свечи 
зажигания.

Искровой зазор между 
электродами равен 0.7 - 0.8 мм.

2.  Проверьте воздушный 
фильтр.

Загрязнены элементы фильтра. Прочистите элементы 
воздушного фильтра.
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ И ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙTECHNICAL & CONSUMER INFORMATION
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7. TECHNICAL & CONSUMER INFORMATION  

Serial Number Location  

Record the engine serial number in the space below. You will need this serial number when 
ordering parts, and when making technical or warranty inquires.  

Engine serial number:                                               

Maintenance
Follow the maintenance schedule. Remember that this schedule is based on the assumption that 
your machine will be used for its designed purpose. Sustained high-load or high-temperature 
operation, or use in unusually wet or dusty conditions, will require more frequent service. 

Engine Tune-up 

Quick Reference Information 

ITEM SPECIFICATION 

Spark plug gap 0.028-0.031 in 
(0.70-0.80 mm) 

Valve clearance IN: 0.10�0.02 mm (cold) 
EX: 0.15�0.02 mm (cold) 

Other specifications No other adjustments needed 

Type  SAE 10W-30,API SE or SF, for general use 
Engine Oil  

Capacity  1P61FA�1P65FA : 0.55L (0.146 US Gal, 0.119 Imp Gal) 
1P68FA�1P70F�1P70FA : 0.6L (0.16US Gal, 0.13mp Gal) 

Type  F7RTC or other equivalents. 
Spark Plug  

Gap 0.028�0.031 in (0.70�0.80 mm)  

Carburetor  Idle speed  1800�150 rpm 

Each use  Check engine oil. Check air filter. 

First 5 hours Change engine oil.  Maintenance  

Subsequent Refer to the maintenance  

ENGINE TYPE 
SERIAL NUMBER 

7.  ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ И ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ

Расположение серийного номера

ТИП ДВИГАТЕЛЯ
СЕРИЙНЫЙ НОМЕР 

Запись серийного номера двигателя расположена ниже. Вам понадобится этот номер для заказа 
деталей  и выяснения причин неисправности.
Серийный номер двигателя:  

Обслуживание

Придерживайтесь графика технического обслуживания и ремонта. Помните, что этот график 
составлен исходя из того, что ваша машина будет использована по назначению. Длительные 
нагрузки или работа при высокой температуре, или использование двигателя в условиях 
повышенной влажности и пыли, потребует частого ремонта.

Регулировка двигателя

Деталь Технические характеристики
Зазор между электродами 
свечи зажигания 0.028-0.031 дюймов  (0.70-0.80 мм)

Клапанный зазор
Входной клапан: 0.10 + 0.02 мм  
(в остывшем состоянии)   
Выходной клапан: 0.15 + 0.02 мм  
(в остывшем состоянии)

Другие технические 
характеристики Нет никаких уточнений

Краткая справочная информация

Машинное 
масло

Тип SAE 10W-30,API SE или SF, для общего использования
Вместимость 1P61FA,  1P65FA: 0.55L (0.146 галлон США, 0.119 

английский галлон) 1P68FA,  1P70F,  1P70FA: 0.6L (0.16 
галлон США, 0.13 английский галлон)

Свеча 
зажигания

Тип F7RTC или подобные.
Искровой 
зазор

0.028-0.031 дюймов (0.70-0.80 мм)

Карбюратор Число 
оборотов 
холостого 
хода

1800 ± 150 оборотов в минуту

Обслуживание При каждом 
использовании

Проверьте машинное масло. Проверьте воздушный 
фильтр.

Первые пять 
часов работы

Замените машинное масло.

Последующее 
обслуживание

Ссылайтесь на обслуживание.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

8.  ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель 1P61FA 1P65FA 1P68FA 1P70F 1P70FA

Тип Одноцилиндровый, четырехтактный, принудительное воздушное 
охлаждение, верхнее расположение клапана

Максимальная мощность 
двигателя (кВт/3600 
оборотов в минуту)

2.9 3.7 4.2 4.0 4.4

Максимальное вращение 
(ньютон-метр/оборотов в 
минуту)

7.5/2500 8.8/2500 10.4/2500 9.8/2500 11.0/2500

Расход топлива  
(г/кВт в час) <395

Число оборотов холостого 
хода 1800 + 150 оборотов в минуту

Диаметр и ход поршня (мм) 61x48 65x48 68x51 70x45 70x51
Рабочий объем (cc) 140 159 185 173 196
Коэффициент Уплотнения 8:1
Смазка Разбрызгиванием
Режим зажигания Отдача пружины
Вращение Против  часовой стрелки (с оборотной стороны)
Клапанный зазор Входной клапан:    0.10 + 0.02 мм,   Выходной клапан:  0.15 + 0.02 мм
Величина зазора свечи 
зажигания 0.7-0.8 мм

Способ зажигания Магнето на транзисторах
Воздушный фильтр Полусухой, в масляной ванне, поролоновый фильтр
Размеры (ДxШxВ)(мм) 430x380x380 470*390*380
Масса Нетто (кг) 12.5 12.0 13.4 13.7 13.0


